
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
Gauree, Ninth Mehl: 

ਕ੅ਊ ਮਾਈ ਭੂਲਲਓ ਮਨੁ ਸਮਝਾਵ੄ ॥ 
O mother, if only someone would instruct my wayward mind. 

ਬ੃ਦ ਩ੁਰਾਨ ਸਾਧ ਮਗ ਸੁਲਨ ਕਲਰ ਲਨਮਖ ਨ ਹਲਰ ਗੁਨ ਗਾਵ੄ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
This mind listens to the Vedas, the Puraanas, and the ways of the Holy Saints, 
but it does not sing the Glorious Praises of the Lord, for even an instant. 
||1||Pause|| 

ਦੁਰਲਭ ਦ੃ਹ ਩ਾਇ ਮਾਨਸ ਕੀ ਲਬਰਥਾ ਜਨਮੁ ਲਸਰਾਵ੄ ॥ 
Having obtained this human body, so very difficult to obtain, it is now being 
uselessly wasted. 

ਮਾਇਆ ਮ੅ਹ ਮਹਾ ਸੰਕਟ ਬਨ ਤਾ ਲਸਉ ਰੁਚ ਉ਩ਜਾਵ੄ ॥੧॥ 
Emotional attachment to Maya is such a treacherous wilderness, and yet, 
people are in love with it. ||1|| 

ਅੰਤਲਰ ਬਾਹਲਰ ਸਦਾ ਸੰਲਗ ਩ਰਭੁ ਤਾ ਲਸਉ ਨ੃ਹੁ ਨ ਲਾਵ੄ ॥ 
Inwardly and outwardly, God is always with them, and yet, they do not 
enshrine Love for Him. 

ਨਾਨਕ ਮੁਕਲਤ ਤਾਲਹ ਤੁਮ ਮਾਨਹੁ ਲਜਹ ਘਲਟ ਰਾਮੁ ਸਮਾਵ੄ ॥੨॥੬॥ 
O Nanak, know that those whose hearts are filled with the Lord are liberated. 
||2||6|| 

 


